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sfovni živi vodi. Nc bo sicer nadkrilil bratov Goncourt v stiliziranju, vendar ni 

rečeno, rta zanemarja teh nično stran pripovedovanja. Nekatere prispodobe vplivajo 

plodovito in izvirno na čitalčevo domišljijo. .Kam si se zagledalo . . {str, 112) 

hc nas dojmi liki citat iz Župančiča; bortisi, saj ta je splošnoslo venska last, z isto 

pravico govorijo nekatere osebe v biblijske in tonu. Novačanova umetniško ubrana 

rt iisa ljubi narodno poezijo, priča številni navedeni odlomki na I i kujoč i intarsom v 

bogatili rezbarijah. Kakor jc že priznaval zaljubljeni pevec „Artis ainatoriac": Kar 

zasnuje mi d tih, vse z obli kuje sc v slih — tako se njemu zdaj pa z da j proza nehote 

ritmično vzvalovi: jutri te čaka črnega dela beli dan {sir. 1 1 3 ) . . . , mori me pasje 

dolgočasje . , . itd. 

Nii j bul j vas utegne zadovoljiti klasično pripovedovana tragikomična h i stori ja 

u žabjem kralju Rulu, ustvarjena iz golega ničesa. Ta apartni kos bo dobil nagrado, r 

ako tekmuje z Erjavčevimi podobnimi spisi, ki so morda bolj znanstveni, a nihil;ir 

tako deli kalni, mestoma objestno šega vi, Slednja stran nudi priliko izprožiti zndo-

V olj en sineh iu razkleniti belo ograjo zdravili zob. Ko bi imeli odrasli a ua I tabeli 

svoje čitanke, bi ne smelo manjkati te izvirne stvari tve. . . Poleg nje treba regi-

strirati uspelega „Spokornika Elijo*, čigar značaj pa sega včasih malo v pravljico, 

ozirotna v patologijo, nc rta bi bil zategadelj kaj manj pretresljiv. 7л\ la ko krepko 

s Iva rjo se seveda efekt zart njega osnutka, „V kleli", popolnoma razblini. 

Sveži knjigi pristop v naj si rje ljurtske plasti, pisatelju majsko-to pel pozdrav1. 

A. Debetjak, 

Miklova Zala, Ljudska igra iz turških časov v osmih slikah. Po dr. Skctovi 

povesti spisal Anton Cc r ar - D a n i 1 o. V Ljubljani 1Ш2. Založila Kal. bukvama. 

(Zbirke „Ljudski oder' III. zvezek.) 8'. % str. Cena 1 K. 

Habent sna fata libelli! -- Komaj je ta sicer lična knjižica izšla, že je usta-

vilo založništvo samo nje prodajo. O vzrokih ne kaže na tem mestu razpravljati, 

s;imo toliko bodi povedano, tla se Danilova „Miklova Zala" čudovito točno ujema 

s Špicarjevo dratnalizacijo iste povesit dr. Sketa. Nimam Spicarjevega rtela pri rokah 

— saj je Se v rokopisu, - a takoj, ko sem prečilal prvo sliko Cerarjeve igre, se 

ml jc zazdelo, da sem prizor že nekje videl, a ko preči ta m še drugo sliko, se 

zavem, da sem jo videl na ljubljanskem odru prim. »Lj. Zvon* XXX, sir. 2.r>l 255 

— in tudi na celovškem društvenem odru pod Špicarjevim imenom. Zato zadoščaj 

o igri tOj kar sem lakrat v „Zvonu" o njej povedal, le škoda, <fa se dramatizator 

nI zavedel, da je treba avtorske pravice bi;lj spoštovati. — Kako je zašla v seznam 

„turških" bese it slov. majka, majčica, ail robin i ca (prav. robinja)? W. 

Engelbert Gangl, Zbrani spisi za mladino. Drugi «zvezek: Pripovedne 

pesmi. V Ljubljani 1У12. 8". 5У sir. Cena vez. 1 K 50 v. 

Zbirka opeva razne zgode in nezgode mladih ljudi, pripoveduje o živalih, 

vernih družabnikih malčkov, in v zadnjem oddelku je nanizanih par dogodbic iz 

.pisanega življenja". Med ljubkimi, presrčnimi verzi čitamo tudi mnogobesedne 

vsakdanjosti; „pesetnee o živalih* zaostajajo celo za Sirila rje vi mi. V celoti bo naša 

mladina novega dam vesela, četudi ji je g. üanyi poklonil že marsikaj boljšega. 

Knjižica je ilustrirana; največ sličic je Gasparijevih, izvedenih v znani, ujeitlu 

lastni maniri. P o l j a n e c , 

Srpsko-hrvatski Almanah za godinu 19И. Uredio Milan Curčin, Heo^rad-

Zagreb, 1015. -1«. 167 str. 3'50 diu , vez, S din. 

V pri prosti, prikupni opremi leži pred nami Alma na h, objavljen v znamenju 

plemenite in samoumevne ideje srbsko-hrvaškega edinstva. Prirodna je misel skup-
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n osti, za Iure j ono bolestno presen ečc nje pri Slovencu, ko zasledi v mladem hrvaškem 

razumniku odpor proti nji s hi m erno hipotezo, češ, med obema narodoma zija brezno 

karaktemih razlik. 

„Uvodni dco" prinaša par izrekov iz D o s i t c j e v i h „Basni" (1. 1710 in 

1788), kar se jih ozira rta narodno edinost: r,izloček v veroizpovedanju naj nc IJO 
vzrok medsebojnim prepirom! Iz sedanje dobi: jc par V, J a g i ć e v i h avtobiografskih 

pntez: njegovo prvo poznavanje Srbstva, čigar pisavo in jezik jc kot deček smatial 

za grščino. St. N o v a k o v i e je nasenčil optimistovsko skico iz L 2011 po Kr.: 

besedo jc podtaknil prof. Vidov iću, ki predava v Belg rad it o .ti jedi na van ju bugarske 

literal ure sa srpsko-hrvatskom, s kojom se odavno ujedinila slovcnačka (osim čisto 

popularne literature)". Povedano mimogrede, to zakasnelo ilirizovanje Slovencem že 

ne bo po godu, predaleč so razvili svoj j e z i k . . . M. M u r k o je napisal obširno 

dokumentiran članek o Hrvatih in Srbih z naravnim zaključkom: jedan jezik jedna 

književnost. Končno pismo vseuč. prof. J. C v i j i ć a daje nekoliko treznih nasvetov 

^ietfc kulturnega zbližanja obeli plemen, 

, Književni dco* (sir. 30 170) obsega 33 pesmi od dvajsetero pesnikov ier 

med njimi desetorico kritičnih sestavkov. Kot preludij srečamo razpravico Jskrenost 

u književnosti". Aitlor srbske .Antologije" 13, P o p o v i Ć, katerega nam Ć u r č i n o v 

zaključni frag tn c t še bolj prikupi, se izraža v nji zoper .popravljanje' umetniških 

del, dalje postnlira: ni treba h o t e l i biti lep, sebe pozabiti pri ustvarjanju! T. 

G j o r g j i č podaja psihologijo narodnega pevca, ki je opustil nekatere zgodovinsko 

verzije zaradi njih brutalnosti. D, P r o h a s k a poudarja v eseju o sodobnih bosenskih 

frančiškanih — poetih Markušiču in Ska riti, da sta preveč a rti sla, le peči na knji-

ževni frazeologiji. E3. P o p o v i ć c v a opazka, da je biLi narodna smer Brankovi 

osebnosti mogoče v kvar, bo naletela na odpor marsikje, ne Izvzcmši Cv. Gol a rja. 

A dela M i lč i nović prispeva k poznavanju lit era tke D. Jame vice ve, ki je v p oMku 

pesnila v nemščini kakor Prcradovic. Najbolj elegantno koncepcijo javlja D u č i č e v a 

študija o M. Mifroviću, umrlem podu, bolje rečeno besednem virtuozu, Razlikujoč 

tri vrste pesnikov (s pretežno eniodjo, refleksijo, fantazijo) trdi; .Svaki je pesnik 

iskren oslm onaj kuji nema talenla". Med vrsticami se uganejo sledeče Lcniaitreove 

misli: Razen par redkih izjem je pravi umetnik človek, ki mnogo dela, ki potrebuje 

v lo s vrl KI urejenega in samolnega življenja. L a z a r e v i ć gostobesedno opisuje M. 

Rakićcvo parnasovsko pravilno versifikacijo, Kulturnozgodovinskega pomena ju 

ф O s to j i ć c v referat „Iz stare pesma riet', rokopisa izza konca 18. veka, V nji se nam 

odkriva kari ka turna pol kultura, past iS, ki ga povzroči nenadni prihod rafimrane kul-

ture v primitivno, V tem trgovskem trubadurslvti je bilanca zmerom: Grudi so jI 

.alabaster', udovi „sneg", kosa „svila holandeska'', dve sisice „portugalske jabučicc\ 

Kadar podokničar ni uslišan, je žena „zmijinoga roda, geenskoga smrada". -- Precej 

humorja vsebujejo L i v a d i Će v e vrstice, kot nalašč za urednike in začetnike. Nobena 

umetnina* posebno v liriki, nc velja, ako ni osebnosti. 

Pri p cs tn i h stoji gladina dokaj visoko in za vsestransko ume vanje jc neizo-

giben predpogoj precejšnja orijen ličnost po svetovnih slovstvih, M. Ko vo l i ja 

ciiclira melodijozne „balade" nalik stari ital, trubadurji; V, N a z o r je v „Notturno" 

skuša že s samo onomatopojijo doseči uspeh; S. S t e f a no v i ć e v ,Povratak„ v sap-

fičnih s ho fall zasluži vso pažnjo. Ker ncdostajc prostora, naj omenim le še Duči-

ceve mojstrske stihe, obilujoče na presenetljivih pesniških analogijah. 

A, Debeijak. 
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